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Özet

Sinema dünyası, içinden çıktığı toplumun de-
ğerlerini gözeterek filmler üretir. Bunu yapar-
ken toplumun hafızasında yer alan dini, ka-
musal, ekonomik, politik ilişkilere dair izlere 
günün koşullarına uygun bir estetikle basarak 
ilerler. Peygamber Filmleri söz konusu oldu-
ğunda üretilen filmlerin yapım ve hazırlık aşa-
ması daha da ayrıntılı ve hassas bir şekilde ele 
alınması gereken bir durum ortaya çıkarmak-
tadır. Bu filmler çekilirken olayların geçtiği dö-
nemde var olan toplumsal ilişkiler, gelenekler, 
kırılmalar ve dönüşümlerle olan ilişki ve me-
safenin iyi analiz edilmesi gerekmektedir. Bu 
makalede, yekûn itibariyle dünya sinemasında 
bir tür olarak ele alınacak sayıya ulaşan ve ken-
dine özgü hassasiyetler barından Peygamber 
Filmlerinden önemli bir çalışmayı, İslam pey-
gamberi Hz. Muhammed’in (SAV) hayatından 
kesitlerin konu edildiği Çağrı (1976) filmini, 
yönetmen Mustafa Akkad’ın yaşam öyküsün-
den önemli izleri sürerek ele alınacaktır.
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Abstract

The world of cinema produces films with an eye 
toward the values ​​of the society from which it 
emerged. In doing so, it proceeds by emphasi-
zing the traces of religious, public, economic, 
and political relations embedded in the social 
memory with an aesthetic appropriate to con-
temporary conditions. In the case of Prophet 
Films, the production and preparation stages of 
these films require even more detailed and sensi-
tive consideration. The relationship and distan-
ce between these films and the social relations, 
traditions, ruptures, and transformations that 
existed during the period in which the events 
unfold must be carefully analyzed. This article 
will examine a significant work from Prophet 
Films, which has reached a sufficient number 
to be considered a genre in world cinema and 
possesses its own unique sensitivities: The Call 
(1976), a film about sections from the life of the 
Prophet Muhammad (peace be upon him), by 
tracing significant elements from the life story of 
director Mustafa Akkad.
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Giriş
Dünyaya gelen her insanın kendine mahsus bir hikâyesi vardır. Doğumla 
başlayan bu hikâye, yaşam boyunca başından geçen önemli önemsiz birçok 
ayrıntıyı barındırmaktadır. Bu hikâyeler ancak bir başkasına anlatıldığı 
zaman sözün taşıyıcı kuvvetine, o sözün içinde bulunduğu dilin kabiliyetine, 
coşkusuna, derinliğine, ahengine ve tabi ki söyleyenin becerisine ve dinley-
enin dikkatine emanet edilmektedir.

Anlatıya konu olan kişinin hayatı ya da başına gelen olay şayet çok 
önemliyse, o vakit hikâye sonrakilere anlatılmak üzere özel bir değer kazan-
makta ve belirli bir söyleyiş biçimine bürünmektedir. Kadim halk ozanlarının 
kafiyeli söyleyişlerinden günümüzde kullanılan gelişmiş anlatım tekniklerine 
değin hikâye önemini korumakta ancak anlatış biçimi değişimini sürdürmek-
tedir. Sinema; yapısı gereği, icat edildiği günden beri büyük oranda anlatı 
formlarının en önemli aracı olarak öne çıkmaktadır.

Anlatının formu değişse de mitoloji, destan ve dini anlatıların bir akta-
rım sorunuyla karşılaşıldığı aşikârdır. Klasik anlatı geleneğinin bir devamı 
olarak görülen sinema, onların anlatı formlarını ana hatlarıyla koruduğu ve 
modernize edip yeniden sunduğu ve ayrıca yeni kahramanlar üretebildiği 
için teolojinin ve sosyal bilimlerin dikkatini her zaman çekmeyi başarmıştır. 
Toplumsal kabullerin, “gerçek”lerin başkalarına nasıl aktarılacağı ve hangi 
yolların tercih edileceği soruları aynı zamanda biçimi belirlemiştir. Biçimin 
kutsal bir figüre göre belirlenmesi de konunun birçok noktadan ele alınmasını 
mecbur etmektedir.

Dini anlatılardaki kurgu ve anlatılarda geçen kişilerin karakter özellikle-
ri klasik sinemanın olay örgüsüne ve sıradan insanların kahramanlaştırıldığı 
hikâyelere (süper kahraman ve fantastik tür filmleri gibi) ilham verse de si-
nemada peygamber temsillerine yönelik yapılan araştırmalar nispeten yakın 
zamanlıdır. Bu makalede Hz. Muhammed’in hayatından kesitlerin sinemaya 
aktarıldığı ilk başarılı deneme olan Çağrı (1976) filmi; hazırlık süreci ve içerik 
açısından ele alınmıştır.

Prensin Aşkı’ndan Çağrı’ya
İslam dünyasında Peygamber filmlerine yönelik ilk denemeye Mısır 
Sinemasında karşılaşılmaktadır. Ortadoğu’da sinema sanatıyla tanışan en 
eski ülke olan Mısır’da sinemanın başlangıcı 19. yüzyılın sonlarına, sinema-
nın halka açık ilk gösteriminin yapıldığı 1896 yılına ve bir liman şehri olan 
İskenderiye’ye kadar uzanmaktadır.
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İslam Peygamberi Hz. Muhammed’in hayatından belirli kesitlerin sine-
maya aktarılmasına dair ilk belgeye Mısır’da uzun yıllar tiyatro sanatı üzerine 
eleştirilerin yayımlandığı Tiyatro Dergisi (el-Mesrah) 26 Mayıs 1926 sayısındaki 
bir haberde rastlanmaktadır (Sarmış, 2015). Habere göre; son dönem Osmanlı 
İmparatorluğu’nun Viyana Elçiliği’ni yapan Mehmet Ali Paşa’nın oğlu Vedat 
Örfi’nin (Bengü) (1900-1953) 1926 yılında çekmeye çalıştığı ‘Hubbu’l-Emir 
(Prensin Aşkı)’ filmi, Ankara hükümeti ve Alman bir yapımcı tarafından da 
desteklenmiştir (Gürata, 2000: 33-34). Örfi aynı zamanda “Mısır Sinemasını 
kuran Türk” olarak anılmakta ve iki ülkenin toplumsal dokusunu yakından 
bildiği için, Mısır’da melodramanın ilk örneklerini çekmiş ve Türk sinema-
sında melodramanın bir tür olarak yerleşmesini sağlamış kişidir. Bahse konu 
film için Mısır’da varlıklı bir ailede dünyaya gelen ve tanınmış simalardan 
Türk asıllı oyuncu Yusuf Vehbi (Youssef Wahbi, 1898-1982) ile şirket yetkilile-
ri arasında, Kahire’deki Alman Büyükelçiliği’nde Hz. Peygamber’in hayatını 
konu alan bir film için bir kontrat imzalanarak Vehbi’ye 6 bin Mısır Lirası 
verilmiştir (Sinefesto, 2022). Mısırda 18. yüzyıl sonlarında başlayan tercüme 
hareketinin devamı niteliğinde olan kurgu edebiyatı tercümeleri 20. yüzyılda 
da devam etmiştir. Dönemin en önemli temsilcilerinden Yusuf Vehbi yabancı 
eserlerin uyarlamalarında sosyal dramlardan komediye değin uzanan geniş 
bir alanda eserler de kaleme almıştır. Vehbi’ye film anlaşmasını ilk öneren ise 
Vedat Örfi ve Mustafa Kemal’in özel danışmanı Alman asıllı Dr. Kraus’tur.

Mısır sinema tarihi kaynakları ve Alican Sekmeç’in makalesine göre; 
1924 yılında Amerikalı ünlü sinema yıldızı Betty Blythe ve yönetmen Edward 
Jose film hazırlıkları için Kahire’ye gelmiş ve Vedat Örfi Bengü ile tanışmıştır. 
İkili, Bengü’ye o günlerde Hz. Muhammed’in hayatını anlatan bir senaryo 
yazmasını teklif etmiştir. Bengü, 1925’in ilk aylarında senaryoyu bitirmiş ve 
karşılığında 10 bin Frank almıştır. Bu görüşmelerin sonucunda Bengü, filmin 
yapımcılığını üstlenecek Marcus & Steiger film şirketinin temsilcisi ve filmin 
yönetmeni olarak başrolü Mısırlı jön Yusuf Vehbi’ye teklif etmiştir. Vehbi tek-
lifi kabul etmeyince film şirketi kendisini ikna etmek için Almanya’dan Dr. 
Kraus’ı, Türkiye’den de Vedat Örfi Bengü’yü Mısır’a yollamıştır (Sinefesto, 
2022).

Hz. Peygamberin hayatının filme alınacağı haberinin duyulmasının ar-
dından ortaya çıkan tepkiler yüzünden proje iptal edilmiştir. Kahire’de çıkan 
El-Masrah adlı tiyatro dergisine göre Yusuf Vehbi ile bir ön-anlaşma yapılmış 
ve Vehbi rol için hazırlanmaya başlamıştır. Hatta filmin ön hazırlıkları başla-
mış, Hz. Muhammed’in görüntüsünü tasvir eden bazı portreler hazırlanmış 
ve bu portreler derginin editörleri tarafından gizemli Rus Papazı Rasputin’e 
benzetilmiştir. Filmin hayata geçirilmesine yönelik İstanbul uleması projeye 
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onay vermiş olsa da Ezher uleması Hz. Muhammed ve sahabesinin ekranda 
temsilinin İslam dininde yasaklandığını ileri süren karşı bir fetva yayınlamış 
ve konu hakkında inceleme yapılmasının gerekli olduğunu içeren bir mektu-
bu Mısır İçişleri Bakanlığı’na iletmiştir. Mektupta Yusuf Vehbi’nin bu rolü oy-
namasına engel olmak için gerekiyorsa pasaportunun iptal edilmesi ve böy-
lece yurtdışına seyahat etmesinin engellenmesi istenmiştir (Al-Youm, 2022). 
Dönemsel olarak uzun süre Minyatür sanatı çerçevesinde verilen eserlerin 
halka açık olarak sergilenmemesi ve belirli bir zümre tarafından ancak görü-
lebilmesi bir kenara alınacak olursa, toplumsal bilinçte yüzyıllardır tasvir ve 
temsil konusunda var olan tavır alış kurumsal yapıları harekete geçirmiştir.

Mısır Kralı Fuat Yusuf Vehbi’yi defalarca uyarmış, görüşmelerinde onu 
sürgün ve vatandaşlıktan çıkarılmakla tehdit etmiştir. Bu tepkilerin sonucun-
da alınan karar gereği Vedat Örfi Bengü ve ekibi Mısır’da tutuklanarak 24 
gün cezaevinde yatmışlardır (Sinefesto, 2022). Vehbi, 30 Mayıs 1926’da döne-
min en çok okunan gazetelerinden El-Ahram’a bir mektup göndererek, Hz. 
Peygamber rolünü oynamayı kabul ettiğini inkâr etmemiş ve Mısır ulema-
sının verdiği kararı uygulayacağını açıklamıştır. Vehbi mektubunda teklifi 
kabul etmesine gerekçe olarak çekilmesi düşünülen film vasıtasıyla İslâm’ın 
Batı dünyasına doğru biçimde anlatılmasını amaçladığını ileri sürmüştür. 
Benzer gerekçeyi Mustafa Akkad, Çağrı (1976) filminin çekilmesinin ardında-
ki motivasyonu anlatırken söylemiştir. Vehbi mektubunda ayrıca Vedat Örfi 
Bengü’nün şirketinin İslam’a saygısından ötürü Hz. Muhammed’in hayatı-
nı çekmeyeceğini ve bunun yerine başka bir temas üzerine bir film (Allah’ın 
Çağrısı) yapmaya karar verdiğini söylemiştir (Gürata, 2000).

Tartışmalı geçen süreç sonucunda Ezher fetva kurulu konuyla alakalı 
kapsamlı bir fetva yayınlamıştır. Buna göre, Hz. Peygamber’in beyaz perde-
de canlandırıldığı bir varsayım olarak kabul edilmektedir. Kurul, “böyle bir 
eylemi Hz. Muhammed’i aşağılama veya ona noksanlık isnat etme davranışı 
olarak değerlendirmektedir. Fıkıhtaki sedd-i zerâ-i ilkesi çerçevesinde kurul, 
akâidin ahlakî boyutunun bir gerekliliği olarak siyasi otoritelere böyle bir 
davranışı engellemesini önermektedir.” (Sarmış, 2015: 407). Devam eden sü-
reçte filme karşı yapılan protestolar Hz. Muhammed ve Hülefa-yı Raşidin’in 
tasvirine dair 1930 yılında bir yasaklama kararının çıkarılmasına neden ol-
muştur. Geçen onlarca yıl sonrasında, 1976 sansür kanunuyla “İbrahimî dinle-
rin eleştirilemeyeceği, heretik inançların ve sihrin olumlu tasvirinin yapılamayacağı” 
şekline evirilmiştir. Sinemaya duyulan bu şüphe, Suudi Arabistan’da sine-
ma salonlarının inşasına muhalefet edilmesine neden olmuştur. 1976 yılında 
getirilen yasaklama kararı 1986 yılında Kur’an’da geçen tüm peygamberle-
ri içine alacak şekilde genişletilmiştir. 1994 yılında Yusuf Şahin, Hz. Yusuf 
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Peygamber’in kıssasının serbest bir yorumu olan el-Muhacir filmindeki sine-
ma tasavvurunu, mahkeme önünde kendisinin Hristiyan köklerine dayana-
rak savunmak zorunda kalmıştır (Deniz, 2016).

Söz konusu olay İslam dünyasının sinemada dinin veya kutsal kabul 
edilen kişilerin temsil edilmesine yönelik bakışını önemli ölçüde etkilemiş-
tir. Verilen fetva ve akabinde yapılan kanuni düzenlemeler yarı icma yolu 
ile Hz. Peygamber’in şahsiyetinin beyaz perdede gösterilmesi ile alakalı dini 
tutumun inşasının başlangıcını oluşturmuştur. Müslüman toplumun benzer 
girişimlere yönelik tepkisi daha sonra gerçekleştirilmesi planlanan filmle-
re yönelik yapımcı ve yönetmenler başta olmak üzere sinema dünyasında 
temkinli bir yaklaşımın oluşmasında da etkili olmuştur. İslam dünyasında 
Hz. Peygamber’in ve ashabının genel olarak görsel sanatlarda gösteriminin 
haram kabul edilmesine meyleden bir dini tutum, özelde Mısır/Arap sine-
masında genelde ise diğer Müslüman ülkelerdeki dinî filmleri daha senaryo 
aşamasından başlayarak etkilemiştir. Yapımcı ve yönetmenler, Çağrı filmin-
de olduğu gibi hazırlanan metni dini otoritelere onaylatmadan film çekimine 
başlamamıştır.

Kutsal kişilerin hayatına yönelik film yapma süreçlerinin farklı ülkeler-
de oluşturulan sansür kurullarının yanı sıra, o ülkelerdeki dini otoritelerin 
onayından da geçerek hayata geçmesi ilk başlarda kısıtlayıcı gibi görünse de 
Hz. İsa’nın hayatının konu edindiği filmler göz önüne alındığında pratikte 
bir bakıma “olumlu” sonuçlar verdiğini söyleyebiliriz. 1895 yılından itibaren 
Hz. İsa’nın hayatı, özellikle çarmıha gerilmeden önceki son on iki saati başta 
ABD, Hollywood olmak üzere, birçok ülkede filme alınmıştır. Hristiyan dün-
yası yanlış temsillerin önüne 1920-30’lu yıllarda toplumsal tepkileri önlemek 
amacıyla çıkarılan Hays Kodu; Sinema Filmi Prodüksiyon Yasası (1934) ile 
önlemek istediyse de bu ancak otuz yıl sürmüştür. Hz. İsa’nın hayatını konu 
edinen filmlerde Eski ve Yeni Ahitte olmayan olayların senaryoya dâhil edi-
lerek çekildiğine ve Hz. İsa’nın kimi zaman bir rockstar olarak, örneğin Jesus 
Christ Superstar (1973), kimi zaman Afrikalı, Yeşil Çayırlar (1936), temsille-
ri ile karşılaşmaktayız. Bu çerçevede Hz. Peygamberin hayatını filme alacak 
yapımların oldukça hassas tasarlanmasının gerekliliğini pratikler üzerinden 
müşahede etmek mümkündür. Ancak bu hassasiyeti bahane ederek farklı 
temsil biçimlerini, örneğin başka bir sahabenin hayatının anlatısı üzerinden 
Hz. Peygamberi anlatmak gibi, denemekten vazgeçmek Müslüman sanatçılar 
için kolaycılığa kaçmak olur.

Ortaya konan bu tutum neticesinde, Mısır/Arap sinemasında dinî film-
ler çerçevesine alabileceğimiz senaryo ve yapımların hayata geçirilmesinin 
zorlaştırdığı görülmektedir. Mısır’da 1951 yılında başlayan dinî film çekimi 
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1972 yılında sona ermiştir. Sonrasından günümüze değin dinî film çekimi ol-
mamaktadır. Bu çerçevede, yönetmen İbrahim İzzeddine tarafından çekilen 
İslâm’ın Doğuşu (Zuhûru’l-İslam) (1951) adlı film Mısır Sinema tarihinde çekil-
miş ilk dinî-İslâmî film olarak kayıtlara geçmiştir. Film Mısır’ın yetiştirdiği 
20. yüzyıl Arap edebiyatının en önemli temsilcilerinden birisi olarak kabul 
edilen Taha Hüseyin’in Türkçeye çevrilmiş El-Va‘du’l-Hak (Hak Söz) (Rağbet 
Yayınları) isimli romanından senaryolaştırılarak filme alınmıştır. “İslam’ın 
doğuşundan önce Arap yarım adasındaki hayattan; bu dünyadaki cehaletin, 
bozgunculuğun, putlara tapmanın yaygınlığından söz eden film, daha son-
ra Hz. Muhammed’in peygamberliğini konu edinmektedir. Bu filmde tek bir 
ilaha yani Allah’a kulluk yapmanın değeri ile ilk Müslümanların karşılaştığı 
birtakım zorluklar gösterilir.” (Sarmış, 2015: 408). Bu tarihsel arka plan dikka-
te alındığında, Mısır/Arap sinemasında dinî içerikli film üretiminin kültürel, 
siyasal ve kurumsal faktörlerin etkisiyle giderek sınırlandığı daha açık biçim-
de görülmektedir. Dinî temsillerin sinemaya aktarılmasının doğurduğu tar-
tışmalar, hem dinî otoritelerin hassasiyetleri hem de devletin kültürel politi-
kaları çerçevesinde belirleyici olmuş; bu durum, sektörün dinî yapımlara yö-
nelik çekimser tutumunu kurumsallaştıran bir süreç yaratmıştır. Dolayısıyla 
İslâm’ın Doğuşu (1951) gibi erken dönem örnekler, yalnızca sinema tarihinin 
kronolojik bir aşaması olarak değil, aynı zamanda Arap toplumlarında din, 
modernleşme ve görsel temsil arasındaki ilişkinin nasıl şekillendiğine dair 
önemli bir göstergedir. Bu bağlamda söz konusu film ve benzerleri, bölgede-
ki dinî sinema üretiminin imkânları ile sınırlarının tespit edilmesi açısından 
dikkate değer bir inceleme konusu olarak değerlendirilebilir.

Mısır’da 21 yıllık süre içerisinde toplamda 12 adet film çekil-
miştir. Filmlerin, konuları bakımından üç temel alanı konu ettikleri 
gözlemlenmektedir:

a) İslami davetin yeniden canlanmasıyla birlikte İslam toplumunun mesele-
leriyle ilgili filmler: İslâm’ın Doğuşu, İslâm’ın Zaferi, Allah En Büyüktür, Hz. 
Peygamber’in Hicreti ve İslâm’ın Doğuşu gibi filmler bunun örneğidir.

b) İslami şahsiyetlerle alakalı filmler: Hz. Peygamber’in Müezzini: Bilal, 
Seyyid Ahmed el-Bedevî, Halid bin Velid, İlahi Aşk Şehidi, Rabia ve Şeyma 
gibi filmler bu gruba girmektedir.

c) Dini mekânlar hakkında olanlar: Bu gruba giren tek film, Allah’ın Evi 
filmidir.
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Geçen süreç içerinde ortaya çıkan filmlerin karşılaştıkları zorlukları üç 
başlık altında toplamak mümkündür;

1) Sünnî İslam itikadında Hz. Muhammed ve ashabının görüntülenmesine 
dair mevcut yasaklar,

2) Filmlerin büyük bir bütçeye ihtiyaç duyması ve bunu karşılamadaki zor-
luklar ve

3) Dini sinemada senaryo olarak esas alınabilecek tarzda metinlerin oranının 
azalması (Sarmış, 2015: 407-411).

Genel çerçeve olarak, İslam’da tasvir meselesini ele aldığımızda 
Müslümanların sinema konusuna yaklaşımlarını yasaklayıcı yaklaşanlar ve 
olumlu ancak dikkatli yaklaşılması gerekildiğini söyleyenler olarak iki grup-
ta değerlendirmek mümkündür. Yasaklayıcı yaklaşımı savunanlar; tasvir 
konusunda Hz. Peygamber’in hadislerine ve sonraki uygulamalara, tevhit 
inancının sarsılacağına ve dini anlatıların görüntü ve dolayısıyla sinema yo-
luyla tahrifatı konusundaki hükümlerin Hz. Muhammed hayattayken yapı-
lan tasvirleri ve sonrasını kapsadığını söylemektedirler. Tasvirlerin mubah 
hükmünde olduğunu savunanlar, modern zamanlarda keşfedilmiş fotoğraf 
ve sinema sanatının bu hükmün dışında kaldığını; fotoğraf ve sinemanın bir 
yoktan var etme olmadığını; var olanın ekrana yansıması olarak aletler vası-
tasıyla aktarıldığını nasslarınsa elle yapılan çizim ve heykelleri kapsadığını 
delil göstererek sinemanın meşruiyetini delillendirmişlerdir (Kudat, 1988: 
105-106). İslam dünyasında filmlerde temsil ve tasvirlere ilişkin kuramsal de-
ğerlendirmelerin sayısı oldukça azdır. Daha önce de belirttiğimiz gibi resim 
konusundaki tarihsel bellek sinema konusunda belirleyici bir konumda ol-
muştur. Sinemanın temsil merkezli yapısı kişilerin kamera önünde rolü “can-
landırma”, o rolün gereği olarak kahramana hayat verme, temsil meselesi ve 
nihayetinde Hz. Peygamber’in bir aktör tarafından “canlandırılma” konusu-
nu tartışmanın merkezine taşımaktadır.

Çalışmamızın odak noktası, 1976 yılında çekilen Çağrı (The Message, 
Al-Risale) filmi, tasvir/temsil problemi açısından, Ezher Üniversitesi (Mısır) 
ve Şii Yüksek İslam Şurası’ndan (Lübnan) onay alabilmiştir (Deniz, 2015). 
Müslüman Dünya Birliği İslam Fıkıh Akademisi, 25-29 Aralık 2010 tari-
hinde Mekke-i Mükerreme’de düzenlenen yirminci oturumunda peygam-
berlerin ve sahabelerin temsiline ilişkin açıklamalar yapmıştır (Kararu’l-
Mecmai’l- Fıkhi’l-İslami, 2022). Daha önce Mısır’da çekilmesi planlanan Hz. 
Peygamber’in hayatına dair film konusunda (Prensin Aşkı) Ezher Üniversitesi 
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âlimlerinin 1926 yılında vermiş olduğu fetvadakine benzer kaygılarla pey-
gamberlerin filmlerde temsiline yönelik yasaklayıcı ibareler teyit edilmiştir. 
“Peygamberlerin filmlerde temsiline izin verilmesinin, onları aşağılamak, de-
ğerlerini ve itibarını düşürmek için bir sebep olabileceği ve filmlerin onlarla 
alay etmek için bir bahane olabileceği için yasaklanmasına hükmetmiştir.” 
(Kararu’l-Mecmai’l- Fıkhi’l-İslami, 2022). Ayrıca yayınlanan bildiride genel 
olarak medya; peygamberler, elçi ve sahabe biyografilerinin, onların şahsiyet-
lerini temsil etmeden yayılmasına katkıda bulunmaya çağrılmaktadır. Buna 
karşılık, Irak’ın Şii Mercisi Ayetullah Ali Sistani, 2006 yılında yaptığı açıkla-
mada “saygılı davranmak ve izleyicileri olumsuz etkilememek kaydıyla Hz. 
Muhammed’in (sav), geçmiş peygamberlerin, masum imamların ve diğer 
velilerin tasvir ve temsiline sinema, televizyon ve tiyatroda izin verilmesin-
de bir sakınca olmadığını” ifade etmiştir (Sistani, 2015). Bu çerçevede, İslam 
dünyasında peygamber tasviri ve temsili konusunda bir birliktelikten ziyade, 
tarihsel arka planı ve mezhepsel yaklaşımları belirgin biçimde yansıtan çok 
yönlü bir tartışma alanı bulunduğu görülmektedir.

Ezher uleması ve İslam Fıkıh Akademisi gibi kurumlar, kutsal şahsiyetle-
rin temsilinin doğurabileceği saygı, hürmet, tahrif ve istismar risklerine odak-
lanarak ihtiyatlı ve yasaklayıcı bir tavır takınırken; diğer yandan Ayetullah 
Sistani’nin yaklaşımı, modern görsel anlatıların dini şahsiyetleri itibarsızlaş-
tırmadan da sunabileceği varsayımına dayanmakta ve temsilin pedagojik, 
kültürel ve tebliğsel potansiyeline kapı aralamaktadır. Bu karşıt konumla-
nışlar, sinemanın kutsal olanla kurduğu ilişkiyi İslam düşüncesi bağlamında 
yeniden değerlendirmeyi zorunlu kılmaktadır. Dolayısıyla, “tasvir/temsil” 
problemi yalnızca teolojik bir tartışma olmaktan çıkarak, günümüz medya 
estetiği, kültürel hafıza, dini duygulanım ve sinemanın toplumsal işlevi gibi 
alanların kesiştiği daha geniş bir kuramsal zeminde ele alınmalıdır.

Çağrı (1976) Filmi Konusu
Filmde 7. yüzyılda Mekke’de İslam tarihçilerinin Cahiliye Devri olarak andı-
ğı, şehrin ileri gelenlerinin Mekke’yi kendi çıkarları doğrultusunda bir inanç 
ve ticaret merkezi olarak yönettiği bir dönemde Hz. Muhammed’in peygam-
berliğini ilan etmesi ve sonrasında geçen yirmi yıllık süreç, önemli olaylar 
üzerinden işlemektedir. Çağrı, Müslümanların bu süreçte çektikleri sıkıntıla-
ra, maruz kaldıkları zulme ve özgür bir insan olarak yaşamak için katlanmak 
zorunda kaldıkları savaşlara ve zorluklara odaklanmaktadır. Filmde, semavi 
dinlerin sonuncusu ve tamamlayıcısı olarak İslam’ın ilk evresinde meydana 
gelen birçok önemli olaya yer verilmiştir. Çağrı, bu olayları üç saatlik zaman 
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diliminde izleyicilerin gözlerinin önüne getirmektedir. Filmde meydana ge-
len ilk büyük olay, Nur Dağı’nda Hz. Muhammed’e peygamberlik makamı-
nın haber verilmesidir. Hz. Muhammed, Nur Dağı’ndaki Hira Mağarası’nda 
tefekkür ederken, büyük meleklerden Cebrail tarafından ziyaret edilmiş ve 
kendisine Allah’ın gönderdiği ayetleri okuması emredilerek, ilk ayeti kerime-
ler olan Alak Suresi’nin ilk beş ayeti indirilmiştir. Bu karşılaşma sonucu evine 
dönen Hz. Peygamberi ilk teselli edenler ve Allah’ın mesajını peygamber ola-
rak yaymak için O’nun seçildiğini söyleyenler akrabaları olmuştur. Amcası 
Ebu Talip’in koruyuculuğu ve Mekke üzerindeki etkisi ilerleyen sahnelerde 
gösterilmiştir.

Tasvir edilen bir sonraki büyük olay, yeni gelen ilahi dinin inanları 
olarak ilk Müslümanların yaşadıkları şehirde inançlarını Mekke’ye ve do-
layısıyla dünyaya ilan ettikleri andır. Hz. Peygambere gelen ilahi emirle 
artık Müslümanların İslam dinine olan imanlarını açıklamaları emredil-
miştir. Şehrin merkezi olan Kâbe’ye kol kola ve tekbirler getirerek ilerleyen 
Müslümanların sesleri en büyük putların yer aldığı Kâbe’nin içinde yankı-
lanır. Aralarında Hz. Peygamberin de var olduğu topluluğu karşılayan ise 
Ebu Cehil olmuştur. Kâbe’ye girmelerini engelleyen Ebu Cehil, karşısında 
çölde aslan avından dönen yiğit ve güçlü bir karakter olarak tasvir edilen Hz. 
Hamza’yı bulacaktır. Ebu Cehil’i Kâbe’den kovan Hz. Hamza, orada kendisi-
nin de Müslüman olduğunu ilan eder. Bu ilandan sonra Hz. Hamza kimsesiz 
Müslümanlar için bir dayanak ve savaşlarda orduyu kumanda eden güçlü 
bir komutan olarak karşımıza çıkacaktır. Film ayrıca, Mekke halkının ileri ge-
lenlerinin atalarının dini olarak tasvir ettikleri putperestlik ve çıkar temelli 
kurdukları sosyal düzeninin yıkılmasından duydukları korkuyu çarpıcı bir 
şekilde gözler önüne sermektedir.

Filmde bir başka önemli karakter ise ilk Müslümanlardan Hz. Bilal İbn 
Ribah olmuştur. Filmde seyirci, onun çektiği sıkıntılara ve İslam’la tanıştık-
tan sonraki süreçte öncü bir kişilik olarak yüceltilmesine tanık olmaya çağrıl-
maktadır. İslam’ın eşitlik ve kardeşlik vurgusu ve ona inanan halkın katlan-
mak zorunda kaldığı işkenceler Hz. Bilal’in hikâyesi üzerinden aktarılmıştır. 
Mekke hükümdarlarının Müslümanları yıldırma ve boyun eğdirme girişim-
leri filmin önemli sekanslarında sıklıkla işlenmiştir. Bunlar arasında en dik-
kat çekenlerden biri de, İslam dinine ilk inanan kadınlardan olan ve ilk şehit 
olarak kabul edilen Hz. Sümeyye’nin hikâyesidir.

Onca baskı ve şiddetin bir sonucu olarak Habeşistan’a yapılan göç de 
filmde önemli bir olay olarak sahnelenmiştir. Bu göç, İslam tarihinde oldukça 
önemli kabul edilmektedir. Mekkeli müşrikler inananlara baskılarını gün geç-
tikçe arttırmışlar ve bu durum Müslümanları çok güç duruma düşürmüştür. 
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Bu sırada Mekke’ye gelen Medineliler Akabe’de, Hz. Muhammed’i ve diğer 
Müslümanları Medine’ye davet etmiştir. Bu olayın ardından, Müslümanlar 
için tarihin başlangıcı olarak kabul edilen Hz. Peygamber’in Medine’ye yap-
tığı Hicret, filmde canlandırılan bir diğer önemli olaydır.

Filmde ayrıca İslam tarihindeki dönüm noktasından ikisi olan Bedir 
Savaşı ve Uhud Savaşı ele alınmış ve bu savaşların anlatımıyla Müslümanların 
güç ve stratejisi yanında, savaşlarda İslam’ın emir ve yasakları noktasında 
riayet edilmesi gereken hususlara da dikkat çekilmiştir. Uhud Savaşı’nın ar-
dındansa yapılan on yıllık barış antlaşması ve Müslümanların İslam’ı yaymak 
için nasıl çaba sarf ettikleri sahnelenmiştir.

Filmin son sahnelerine doğru, inançlarından dolayı yurtlarından uzak-
larda yaşayan Müslümanların verdikleri mücadeleden sonra Mekke’yi silah-
sız bir şekilde fethedişleri ve Hz. Peygamberin Kâbe’nin içindeki putları asa-
sıyla devirmesi gösterilmektedir. Sonrasında ise, inancı sayesinde özgürleşen 
bir köle ve İslam’ın önde gelen isimlerinden birisi olan Hz. Bilal’in Kâbe’nin 
üstüne çıkarak zaferin bir nişanesi olarak okumaya başladığı ezanla birlik-
te Hz. Peygamberin Veda Hutbesi’ni okuması sahnelenmektedir. Böylelikle 
son sahnede, ezan bir mesaj “Çağrı” olarak sembolleştirilerek, film İslam’ın 
yeryüzündeki önemli mabetlerinde okunan diğer ezanlarla son bulur: İslam 
evrensel bir dindir.

Bu çerçevede yapım, dönemin sosyo-kültürel yapısını, Mekke toplumu-
nun inanç dünyasını ve yeni ortaya çıkan tebliğin yarattığı sarsıcı etkileri si-
nematografik bir dille aktarmaya çalışır. Film, bir yandan ilk Müslümanların 
karşılaştığı zorlukları, inanç uğruna verdikleri mücadeleyi ve yaşadıkları 
dönüşümü ele alırken, diğer yandan vahyin getirdiği ahlaki ilkelerin birey 
ve toplum üzerindeki yansımalarını işler. Anlatı, Hz. Muhammed’in tebliğ 
sürecinin başlangıcından itibaren hem içeriden hem dışarıdan bakışlarla zen-
ginleştirilmiş; karakterlerin iç dünyaları, çatışmaları ve arayışları üzerinden 
insanlık tarihindeki büyük kırılma anlarından birini izleyiciye hissettirme 
amacı güdülmüştür. Film, tarihsel gerçekliklere yaslanarak ilerlerken drama-
tik öğeleri de ölçülü biçimde kullanarak hem öğretici hem de izleyiciyi duy-
gusal olarak içine çeken bir yapı kurar.

Mustafa Akkad’ın Çağrısı ve Etkileri
1970’li yıllara gelindiğinde İslam dünyasında daha önce girişilen çabaların 
akamete uğramasına rağmen, yönetmen Mustafa Akkad’ın temkinli ve has-
sas gayreti ile yeni bir anlayışın ortaya konduğunu görmekteyiz. Bu anlayışta 
kuşkusuz yönetmenin böyle hassas bir konuyu ele alırken senaryo aşamasın-
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dan itibaren filmin her safhasında gösterdiği kutsalın tahrifine yönelik olası 
durumlardan kaçınılması noktasındaki keskin tavrı belirleyici olmuştur.

Mustafa Akkad, 1930’da Türk ve Arap kökenli bir ailenin çocuğu olarak 
Suriye’nin Halep kentinde doğmuştur. Akkad son derece saygın ve iyi eği-
timli bir aileden gelmekteydi; ailesinde yazarlar, devlet görevlileri ve diğer 
prestijli mesleklerden kişiler bulunmaktaydı. İyi eğitimli bir babaya ve hırslı 
bir anneye sahip olan Akkad, onların sunduğu fırsatlar ve farklı deneyimler 
sayesinde hayatta önemli avantajlar elde edebilmiş, onun kendine mahsus 
bir sinema anlayışı geliştirmesinde avantajlar sağlamış ve film kariyerinde 
önemli başarılara imza atmasına vesile olmuştur (Meliti, 2011: 24). Bu arka 
plan Mustafa Akkad’a farklı bakış açıları ve (Halep’li bir çocuk için) sinemacı 
olmanın alışılmadık rüyasını görme özgürlüğü vermiştir.

Akkad, yönetmen olma isteğini henüz 13 yaşındayken Aleppo 
College’deki ilk yılında ailesine açıklayarak kararlılığını o zamandan gös-
termiştir. Akkad ilk olarak oradaki yerel bir Fransız ilkokuluna gitmiştir. 
Suriye’nin Fransız Mandası’ndan çıkıp bağımsızlığını kazanmasının ardından 
1946’da orta öğrenimini Amerikan Halep Koleji’nde tamamlamıştır. Akkad 
için Halep yalnızca sınırlı bir gelecek sunabilmiştir. Ancak onun oyunculuk 
sevgisini okuldaki sanat öğretmeni Douglas Hill tiyatro derslerinde keşfetmiş 
ve Akkad onun teşviki ve öncülüğüyle on dokuz yaşında ABD’deki UCLA 
Tiyatro Sanatları Bölümü’ne girmek için burs başvurusunda bulunmuştur. 
Bu dönemde Akkad üzerinde bir başka güçlü etki de o zamanlar Halep’in 
yerel sinemalarından biri olan Sinema Operası’nda çalışan Jean Kalidis isimli 
komşusu olmuştur. Kalidis, o dönemde dahi Akkad’ın düzenli olarak film 
izlediğini belirtmiştir (Meliti, 2011: 30).

Akkad Halep’ten ayrılıp Amerika’ya giderken babası 200 dolar ve 
Kur’an-ı Kerîm’in bir nüshasını ona vererek ‘Sana verebileceğim tek şey bu.’ 
diyerek uğurlamış ona yabancı bir ülkede dini değerlerden uzaklaşmaması 
için kutsal kitabı rehber olarak vermiştir (Belhaj, 2007). Akkad’ın UCLA’daki 
çalışmaları Cezayir’de Fransızlara karşı başlatılan isyanla aynı zamana denk 
gelmiştir. Los Angeles’lı yönetmen Sam Peckinpah, Cezayir’deki çatışma 
üzerine bir film çekmek/yapmak için Arap asıllı bir asistan ararken Akkad 
ile temasa geçmiş ancak Cezayir Devrimi sonrası film projesi akamete uğ-
ramıştır. Ancak Akkad ve Peckinpah arasındaki bağ daha sonra da devam 
etmiştir. Mezun olduktan sonra, Akkad Peckinpah’ın MGM stüdyolarının 
hazırladığı ‘Ride the High Country’ filminde yapım asistanı olarak görev almış-
tır. Akkad daha sonra CBS Haber Departmanlığına geçmiş ve Peckinpah’ın 
teşvikiyle ‘Diğerleri Bizi Gördükçe’ adlı kendi programını çekmiştir. Akkad 
ilerleyen dönemde belgesellerde olduğu kadar uzun metrajlı yapımlarda da 
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uzmanlaşarak kendi firması olan Akkad International Productions’ı kurmuş-
tur. Çektiği ilk belgesellerden biri olan ve Amerika Birleşik Devletleri’nde 
yayınlanan Caesar’s World isimli yapım film şirketinin Beyrut, Londra ve 
Hollywood’da ofisler açmasını sağlamıştır. Dizi, ABD genelinde 100’den faz-
la televizyon kanalı tarafından yayınlanmıştır (Moubayed, 2022).

Akkad, UCLA ve USC’deki çalışmaları sırasında gelişen Yeni Dalga film 
yapım tarzında filmler yaparak kendini göstermeye heveslidir. Ona göre Yeni 
Dalga, “film yapımına daha gerçekçi bir belgesel yaklaşımı” anlamına geliyordu. 
Bu, kariyerinin başlangıcında belgesel yapımlarına olan ilgisini açıklaması 
bakımından da önemlidir. Akkad İslam hakkında bir film yapma fikrini ilk 
düşündüğünde de ilk önce bunu bir belgesel film olarak tasarlamıştır. Bu ko-
nuyla ilgili olarak “Dünyanın her yerinde belgesel çekiyordum. İslam hakkın-
da anlaşılmayan bir şeyler yapmam gerektiğini düşündüm. İlk başta bir bel-
gesel yapacağımı düşündüm. Sonra İrlandalı senarist Harry Craig ile tanış-
tım. Bir sinema filmi olarak yapmamız gerektiğine beni ikna etti.” (Ford, 2004: 
216) açıklamasını yapmıştır. Craig bir sinema filminin belgesel yapımlardan 
daha çok dikkat çekeceğini, seyirciyi salonlara toplama potansiyelinin belge-
sel yapımlardan daha fazla olduğunu biliyordu. Akkad böylelikle Craig’in de 
etkisiyle İslam hakkındaki gerçekleri Batı dünyasına anlatma arzusunu yapı-
mın formunu değiştirerek kitlesel bir başarıya dönüştürmüş oldu.

Mustafa Akkad’ın Hz. Muhammed’in hayatını konu edinen filmi Çağrı 
(1976) Hz. Muhammed’in peygamberliği sürecine; tebliğinden vefatına ka-
darki kısmına odaklanmıştır. Film iki versiyon halinde Arapça ve İngilizce 
olarak ve aynı zamanda farklı oyuncularla çekilmiştir. Her iki film de 1976’da 
gösterime girmiştir. Filmin Arapça versiyonu ‘Al-Risalah’ ismiyle gösteri-
me girerken İngilizce versiyonunda ilk başlarda düşünülen ‘Muhammed, 
Allah’ın Elçisi’ olan ismi daha sonra tepkilerle birlikte yönetmenin tercihiy-
le The Message/Çağrı (Türkiye’de bu isim kullanılmıştır) olarak değiştirilerek 
gösterime girmiştir. Filmin her iki versiyonu da kısmi farklılıklar olsa da tek 
bir senaryo taslağına dayanarak çekilmiştir. Akkad filmi iki farklı dilde ve 
farklı sanatçılar kullanarak yapmasının en önemli nedenlerinden birisi olarak 
Batı dünyasına İslam’ı ve onun Peygamberi olan Hz. Muhammed’i anlaya-
cakları dilden anlatmak olarak ifade etmektedir; “Onların oyuncularını kul-
lanarak, onların mantık ve fikirlerine hitap ederek onların dilinde filmler ya-
pıyorum. Onlarla konuşuyorum.” (Belhaj, 2007). Bu bakış açısı aynı zamanda 
Akkad’ın Çağrı filmini hayata geçirmek için zikrettiği en önemli gerekçedir.

Film, Hollywood destekli bir yapım olmamasına rağmen Hollywood’un 
o zamanki gelişmiş teknolojik yeniliklerinden ve klasik anlatının o zamana 
değin evrilen anlatı biçimlerinden büyük ölçüde yararlanmıştır. Yönetmen 
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filmin hedeflediği izleyici kitlesi olarak özellikle Amerikan kamuoyunu 
dikkate almıştır. “Onlara kendi mantıkları ve dilleriyle hitap ettim. Filmde 
Hristiyanlıkla İslam arasındaki ilişkiye, Hz. Meryem’e vurgu yaptım. 
Sahneleri bu mantıkla çektim...” (Haber 7, 2005). Akkad’ın İngilizce versiyo-
nunda ünlü oyuncuları tercihinin ana gerekçelerinden birisi de budur; batı 
sineması ve batılı sinema seyircisi tarafından kabul görmüş oyuncuların kad-
roya dâhil edilmesi bu bakımdan stratejik bir adımdır.

Akkad Türkiye’de bir TV kanalına verdiği röportajda film yapma gerek-
çesini ayrıca şöyle açıklamıştır; “Çocuğum olunca şöyle bir duyguya kapıl-
dım: Çocuklarıma dinlerini öğretmeliyim dedim ve sorumluluğumu hatırla-
dım. İşte Çağrı projesi böyle ortaya çıktı. Hem kendi çocuklarımın, hem de 
başka çocukların geleceği için. Ama bu hiç kolay olmadı. Çünkü Holivud’da 
Antony Quin’in başrolde oynadığı bir İslami film yapmak gerçekten zor-
du. Çünkü Holivud geleneğinde İslam’a dair her şey çirkin.” (Turan, 2005). 
Çünkü İkinci Dünya Savaşı’na kadar geçen kısacık dönemde bile Hollywood, 
Müslümanları ve özellikle Arapları aşağılayıcı tarzda betimleyen 400’den 
fazla film üretmiştir (Shaheen, 2001: 15-18). Göç eden Müslümanların büyük 
ölçüde Arap kökenli olması, sinemasal temsildeki olumsuzluğun yoğun bi-
çimde Arap kimliği etrafında şekillenmesine yol açmıştır. Bu filmlerde Arap 
karakterler genellikle uçsuz bucaksız çöllerde yaşayan, develere binen, kabile 
savaşlarına tutuşan, köle pazarlarında kadın ticareti yapan, medeniyet dışı ve 
irrasyonel davranışlar sergileyen figürler olarak resmedilmiştir (Semmerling, 
2006: 44-49). Bu imgeler, tarihsel gerçekliği temsil etmekten çok, Edward 
Said’in Oryantalizm (1978) kitabında belirttiği oryantalist mitolojinin yeniden 
üretimi niteliğindedir.

Küçük yaştan itibaren sinemaya ilgi duymaya başlayan Akkad’ın odası-
nın duvarını aktris Ingrid Bergman’ın bir resmi süslemiş, dini türde önemli 
filmlere imza atan Cecil B. DeMille’in filmleri de onun dikkatinden kaçmamış-
tır. Gençlik döneminde dikkatle takip ettiği iki yönetmen Alfred Hitchcock ve 
David Lean olmuş ve kendisine ilham kaynağı olarak bu yönetmenleri takip 
etmeye devam etmiştir (Meliti, 2011: 26). Akkad ABD’de sinema eğitimi aldı-
ğı süre boyunca, Üçüncü Dünya Film Teorisi ve sömürgecilik karşıtı müca-
deleler üzerine yapılan çalışmalara odaklanmıştır. Daha sonra bu ilgisi onun 
benzer ilgileri olan Kaliforniya’daki genç film yapımcıları ağına dâhil olması-
na vesile olmuştur.

Bu dönemden kısa bir süre sonra 1966’da sinema eleştirmenlerince olduk-
ça beğenilen, yönetmen Gillo Pontecorvo’nun ‘Cezayir Savaşı’ filmi gösterime 
girmiş ve yönetmenin hikâyeyi yorumlayış tarzı Akkad’ı oldukça etkilemiş-
tir. Bunun etkileri Akkad’ın ‘Çöl Arslanı’ (1981) filminde görmek mümkün-
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dür. Fransız sömürgesine karşı duruşu anlatan film İtalyan sömürgesine karşı 
başkaldırının lideri Ömer Muhtar’ın mücadelesi ile benzerlik göstermektedir. 
Cezayir Savaşı, Akkad’ın Çöl Aslanı’na benzer şekilde, çoğunlukla devlet pa-
rasıyla finanse edilmiş; film Fransız sömürgecilerinden bağımsızlığını kazan-
dıktan sonra Cezayir hükümeti tarafından finanse edilmiştir. Çöl Arslanı ise 
İtalyan sömürgecilerinden bağımsızlığını kazandıktan sonra Libya hüküme-
ti tarafından finanse edilmiştir. Hem Cezayir Savaşı hem de Çöl Arslanı’nın 
Avrupa’da gösterimi yasaklanmıştır. Cezayir Savaşı filminin Fransa’da beş 
yıl süreyle gösterime girememiş, Çöl Arslanı filmi ise benzer bir şekilde 1982 
yılında İtalyanların gösterim yasağından kurtulamamıştır (Meliti, 2011: 114). 
Bu sansür uygulamaları, Batı’nın kendi hegemonik söylemi dışında kalan al-
ternatif temsil biçimlerini sinema alanında nasıl marjinalleştirdiğini, görün-
mez kıldığını ve kültürel üretim alanını bir tür sembolik iktidar mücadelesine 
dönüştürdüğünü göstermesi bakımından önemli sosyolojik göstergelerdir. 
Bu durum, sinemanın yalnızca bir sanat formu değil, aynı zamanda ideolo-
jik aygıtlar, kültürel hegemonyanın yeniden üretimi ve temsiliyet rejimleri 
üzerinden işleyen bir toplumsal kontrol mekanizması olduğunu açık biçimde 
ortaya koymaktadır.

Akkad bir yönetmen olarak gelişimi sırasında, akıl hocası olarak gördüğü 
Sam Peckinpah ile bağını da sürdürdüğü görülmektedir. Akkad’ın El-Risale/
The Message filmlerini çekerken sık sık Peckinpah’a danıştığını bilinmektedir 
(Fine, 2005: 79). Peckinpah’ın filmleri üzerinde kontrolünü koruma biçimi, 
Akkad’a ilham vermiştir. Bir röportajında Peckinpah, yönetmenlerin filmleri 
üzerindeki kontrolünü engelleyen şeylere değinmiştir: “Birçok şey engel olur; 
genellikle birilerinin daha fazla bilgiye, daha fazla kontrole, daha fazla paraya 
sahip olması ve kendi yargılarının yönetmeninkinden daha iyi olduğunu dü-
şünmesi gibi.” Peki Peckinpah bu durumla nasıl baş ediyordu? Yanıtı kısaydı: 
“Tavizler konusunda çok dikkatliyim.” (Meliti, 2011: 45). Sinema tarihinde 
kendi estetik anlayışını, anlatı biçimini ve yapım pratiklerini oluşturan yö-
netmenlerin, özellikle yapımcı baskılarına ve sansür mekanizmalarına karşı 
dirençli olması, özgün bir sinema dili geliştirmenin temel koşullarından biri 
olarak değerlendirilmektedir.

Yönetmenlerin yaratıcı özerkliklerini koruma çabası, yalnızca bireysel 
sanatsal tercihlerinin değil, aynı zamanda sinema sanatının gelişimindeki 
yenilikçi eğilimlerin sürdürülebilirliğinin de bir göstergesidir. Yapımcıların 
çoğu zaman ticari kaygılarla hareket etmesi, yönetmenlerin estetik ve tematik 
tercihlerini sınırlayarak filmlerin üretim sürecine müdahale edebilmektedir; 
benzer şekilde sansür kurulları da politik, toplumsal veya ahlaki normlar 
doğrultusunda içerik üzerinde sınırlamalar getirebilmektedir. Bu durum, 
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Akkad’ın UCLA’da eğitim alırken etkilendiği Yeni Dalga sineması ve au-
teur kuramının vurguladığı yaratıcı bütünlüğün zedelenmesi riskini doğu-
rur. Dolayısıyla kendine özgü bir sinema ekolü inşa eden yönetmenler hem 
üretim koşullarında hem de normatif denetim yapılarında karşılaştıkları bu 
baskılara karşı epistemik, estetik ve politik bir direnç geliştirerek sinema tari-
hinin dönüşümünde belirleyici bir rol üstlenirler. Bu direnç, yalnızca bireysel 
bir duruş değil, aynı zamanda sinemanın kültürel bir ifade biçimi olarak çeşit-
lenmesine ve derinleşmesine katkı sağlayan yapısal bir unsurdur.

Akkad özellikle Çöl Arslanı filmini çekerken daha önce birlikte çalıştığı 
Peckinpah’ın 1962 yapımı Ride the High Country filminde kullandığı çekim 
tarzından da etkilenmiştir. Sam Peckinpah, kendiyle özdeşleşen ağır çekim 
tekniği ve şiddeti yansıtmadaki ustalığı nedeniyle sadece Akkad’ı etkileme-
miş sonraki kuşaklar üzerinde de etkisini sürdürmüştür (Prince, 1998: xiv). 
Onun tarzından büyük ölçüde etkilenenler arasında Scorsese, Walter Hill, 
Quentin Tarantino ve John Woo bulunmaktadır. Akkad çölde çektiği sahne-
lerinde gördüğümüz ve izleyicileri oldukça etkileyen bölümlerde, son derece 
geniş kamera açısı kullanarak manzarayı oldukça etkileyici bir şekilde per-
deye yansıtmayı başarmıştır. Çağrı filminin daha başında gördüğümüz da-
vetçilerin çölde at sürdükleri sahne ve Habeşistan’a hicret etmek için yola çı-
kan Müslümanların çöl tepeleri altında saklandıkları sahneler buna verilecek 
örnekler arasındadır. Bu durum, aynı zamanda Akkad’ın çalıştığı dönemin 
önde gelen kameramanlarından Lucien Ballard ile paylaştığı sinematografik 
yaklaşımı da yansıtmaktadır; Ballard, Peckinpah’ın Ride the High Country 
(1962) filminde anamorfik objektifler kullanarak benzer bir görsel üslup 
geliştirmiştir.

Akkad’ın epik filmlerinde kahramanların ele alınış biçimi, Peckinpah’ın 
söz konusu filmde kahramanı tasvir etme yöntemiyle belirgin paralellikler 
göstermektedir (Meliti, 2011: 63). Bu bağlamda, her iki yönetmenin ve kame-
ramanın anlatı teknikleri, izleyicinin kahramanlarla duygusal bir bütünleşme 
yaşamasını sağlayacak şekilde kurgulanmıştır; izleyici çelişkili duygular his-
setmek yerine, tamamen kahramanların yanında konumlanır (Prince, 1998: 
229-230). Bu yaklaşım, epik anlatıların toplumsal değerleri ve kahraman ide-
allerini pekiştiren bir işlev gördüğünü; aynı zamanda izleyicinin özdeşim 
kurma, katharsis mekanizması üzerinden kültürel ve ahlaki normlarla etki-
leşimde bulunmasını sağladığını göstermektedir. Zorlu savaş sahnelerinin 
altından ustalıkla kalkmasını bilen Akkad’ı Peckinpah’tan ayıran tarafı “bir 
şair/ekran şiddetini sömüren biri olarak tartışmalı bir ün”e sahip Peckinpah’ın şid-
deti ustalıkla yansıtırken ortaya koyduğu etkili teknikler; ağır çekim tekniği, 
onu kinetik montaj kurgu modu karşısında Akkad’ın kanı perdede yansıtmak-
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tan hoşlanmaması olmuştur. Hem Çöl Arslanı hem de Çağrı filminde bunu 
açıkça görmekteyiz (Meliti, 2011: 63). Daha sonra korku ve Hallowen türü 
filmler çeken yönetmen filmlerinde benzerlerine göre kanlı sahneleri oldukça 
az kullanmıştır

Dini figürlerin tasvir edildiği filmlerde filmi etkileyen dört ana faktörün 
varlığından bahsedebiliriz: “dini otoriteler, sinemacılar, yapımcılar ve izleyiciler.” 
(Bakker, 2009) Akkad Bakker’in tespitine uygun olarak bu dört faktörle edin-
diği tecrübeler doğrultusunda, Hollywood film endüstrisi de dâhil olmak 
üzere, çeşitli hükümetler ve kamu ve özel kurumlarla süreci yönetme, müza-
kere etme ve onlardan filmlerin hayata geçmesi için avantaj elde etme konu-
sunda oldukça ustalaşmıştır. Bu faktörler Çağrı için de geçerlidir. Akkad, kilit 
yatırımcılardan doğru düzeyde fon sağlanmadan Çağrı’nın hayata geçeme-
yeceğini görmüştür. Bu anlayış oyuncu seçimini etkilemiştir. Çünkü Akkad 
ünlü oyuncuların büyük izleyiciler getirme olasılığının her zaman daha yük-
sek olduğunu çok iyi bilmektedir. Ünlü oyuncu aynı zamanda büyük finans 
desteği demektir (Meliti, 2011: 49).

Akkad projeyi ilk düşünmeye başladığında Hz. Muhammed’in haya-
tını anlatan bir belgesel film olarak tasarlamıştır. Bu fikrin gelişmesinde ve 
gerçekleşmesinde Akkad’ın arkadaşı Muhammed Sanusi’nin rolü oldukça 
önemlidir. Sanousi, Akkad ile New York’ta Birleşmiş Milletler’den bir bağlan-
tı vasıtasıyla tanışmış sinemaya ve Arap dili ve kültürüne olan ortak ilgileri 
nedeniyle iyi arkadaş olmuşlardır. Çağrı filmi için bütçe çalışmalarına yöne-
lik ilk destek Kayseri kökenli Suudi milyarder Adnan Kaşıkçı’dan gelmiştir. 
Kaşıkçı, hem maddi yardımda bulunmuş hem de çekim öncesi hazırlıkların 
sürdürülebilmesi için Akkad’ın Beyrut’ta bir ofis açmasına vesile olmuştur. 
Kaşıkçı’nın sinemaya yatırım konusundaki ciddi ilgisi, ‘Baba (1972)’ filmi-
nin ünlü yapımcısı Robert Evans’a verdiği destekle de kendini göstermişti. 
Akkad’a da hem başlangıç sermayesi hem de destek sağlamış, bu sayede 
Akkad senaryoyu yazdırabilmiş ve şirketini Beyrut’ta kurabilmişti. Proje bo-
yunca Adnan Kaşıkçı, Akkad’ın yapım şirketinde aktif rol oynamaya devam 
etmiş, kardeşi İssam Kaşıkçı da şirketin yönetim kurulunda başkanlık görevi-
ni üstlenmişti. Filmin finansmanı Arap ülkelerinden oluşan bir konsorsiyum 
tarafından bütçelendirilecek şekilde tasarlanmıştır. Finansman konusunda 
önemli katkıları olan (zamanla bir kısmı desteğini çekse de) ülkeler arasında 
Libya, Fas ve Kuveyt’i saymak mümkündür. Filmin finansmanının akamete 
uğradığı dönemlerde Akkad’ın ikna kabiliyetinin yanı sıra Sanousi’nin Arap 
devletleri başkanları ve bürokrasi ile olan yakınlığı da oldukça etkili olmuştur 
(Meliti, 2011: 41-43).
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Filmin İslam’ın batıya doğru bir şekilde anlatılması için oldukça iyi ta-
sarlanması, daha önce yapılan Hz. İsa ve Musa filmlerinden sinematografik 
bakımdan geri kalmaması gerekmektedir. Bu aynı zamanda büyük bütçeli bir 
yapım demektir. Peygamberin gösterilmemesi hususu Hollywood yapımcıla-
rını izleyici bulma noktasında tedirgin etse de Arap ülkeleri yöneticilerini ikna 
etmenin de tek yolu olmuştur denebilir. Akkad, Çağrı filminin yapımı önce-
sinde ve yapım esnasında Arap dünyasındaki İslam âlimleriyle Peygamberin 
tasviri hususunda istişare ederek filmin önündeki engelleri ortadan kaldır-
maya çalışmıştır. Bunun için film yapımına başlamadan önce Akkad, Lübnan 
Şii Konseyi’nin, El-Ezher Üniversitesi’nin (Ezher filme Akkad’ın vizyonunu 
bozmayan bazı koşullar koymuştur) ve Mısırlı İslam âlimlerinin onayını al-
mayı başarmış ve yetkililer tarafından senaryonun her sayfasının İslami de-
ğerlere uygun olduğuna dair mühürlenmesini sağlamıştır. Bununla birlikte 
Suudi Arabistan’daki Vahhabi önderlerden aynı desteği görememiştir.

Filmin çekim mekanı olarak İlk önce Lawrence of Arabia’nın (1962) bazı 
sahnelerinin de çekildiği Cezayir düşünülmüştür. Güzel çekim mekânlarına 
sahip olmasına rağmen, Cezayir bürokrasisi -Cezayir Sinema Örgütü’nün 
yardımına rağmen- bu seçeneği oldukça zorlaştırmıştır. Sonunda, ortak ya-
pım ve yabancı filmler konusundaki deneyimi sayesinde çekimlerin yapıla-
cağı ülke olarak Fas seçilmiştir. 1974’te yapımına başlanan film için Fas’ta 
Mekke’nin 600’lü yıllarının temsil edileceği ve o dönem için oldukça büyük 
bir set kurulmuştur. Vahhabiler filme dair tüm girişimleri kınamış ve aynı 
zamanda “Fas Kralı II. Hassan’a (1929-1999) oldukça gerçekçi bir şekilde kurulan 
Mekke setinin Kutsal Şehir’de dua etmek için seyahat eden gerçek inananların kafa-
sını karıştırabileceği, yanlışlıkla sahte Mekke’ye gidecekleri ve onları korkutabileceği 
bahanesini kullanarak film yapımcılarını kovması için baskı yapmıştır...” (Penfold, 
1976). Tüm bu süreçler, Çağrı filminin yalnızca bir sinema projesi değil, aynı 
zamanda farklı İslam yorumlarını, politik kaygıları ve kültürel hassasiyetle-
ri bir arada yönetmeyi gerektiren kapsamlı bir diplomatik girişim olduğunu 
göstermektedir.

The Message/Al-Risalah’ın Fas’taki yerinde çekim süreci başladığında 
Akkad daha fazla zorlukla karşı karşıya kalmıştır. 24 Temmuz 1974’te altı 
aylık çekimden sonra, Suudi Arabistan’dan gelen baskı Suudi Arabistan Kralı 
Faysal’ın kişisel olarak Fas Kralı II. Hasan’dan çekimleri derhal durdurulma-
sını istediği noktaya kadar varmıştır.1 O dönem sadece Suudi Arabistan’da 
değil birçok Müslüman ülkede Çağrı hakkında olumsuz haberler yapıl-
maktadır. Kuveyt, Hindistan, Pakistan ve Endonezya gibi yerlerdeki çeşitli 

1 Meliti, Zahir Akkad ile 2009 yılında yaptığı görüşmede onun Suudi Arabistanlıların daha sonra 
gayri resmi olarak bu görüşten dolayı pişmanlıklarını ilettiklerini aktarmıştır.
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medya kanalları yapılmakta olan “Muhammed filmi” hakkında düşmanca 
haberler servis etmişlerdir. Bu haberler neticesinde Suudi Arabistan ile Fas 
arasında siyasi atmosfer çok gergin bir hal almıştır. Fas, o sıralar Batı Sahra 
üzerinde sınır anlaşmazlıkları yaşamaktadır. Bu anlaşmazlıkların çözümüne 
yönelik Suudi Arabistan Krallığı’nın veya Birleşik Arap Emirlikler ve diğer 
İslam/Arap ülkelerinin desteğini kaybetmeyi göze alamazdı. Ayrıca Suudi 
Arabistan, Fas’ta yapılacak olan Müslüman Ülkeler Birliği Zirvesi’ni boykot 
etmekle tehdit ediyordu. Artan baskılar sonucunda Akkad, setinde 28 farklı 
milletten insanın çalıştığı ve onca yatırım yapılan filmin çekimi için gerekli 
olan tüm finansal kaynaklarını kaybetmekle karşı karşıya kalmıştır. Buna kar-
şılık, Akkad ve ekibi destek için Libya hükümetine başvurmuştur. Filmco yö-
netim kurulu direktörlerinden biri olan Abd al-Fattah Al-Waseeq, Akkad’ın 
Kaddafi’nin desteğini kazanmasına yardım eden önemli bir isimdir. Akkad, 
durumu Kaddafi’ye anlatmış ve ona daha önce çekilen görüntüleri izletmiştir. 
Suudilerin buna neden karşı olduğuna anlam veremeyen Kaddafi daha sonra 
filmin devam edeceği müjdesini “Mustafa, Libya’ya hoş geldiniz!” diyerek ver-
miştir (Belhaj, 2007). Akkad’ın hem dini otoriteleri hem de film endüstrisinin 
beklentilerini dengede tutma çabası, filmin ortaya çıkışını sinema tarihindeki 
en karmaşık yapım süreçlerinden biri hâline getirmiştir. Bu durum, kutsal bir 
anlatının modern sinema diliyle buluşturulmasının ne denli zor ve çok yönlü 
bir müzakere ve aynı zamanda hassasiyet gerektirdiğini açık biçimde ortaya 
koymaktadır.

Altı aylık stresli bir bekleyişin ardından çekimlerin Libya’da yeniden 
başlaması mümkün olmuştur. Bu durum, projeyi başarısızlıktan kurtarmış ve 
film için hazırlanan ekipmanlar aylar süren taşınma süresi ve birçok maddi 
kaybın ardından büyük gemilerle Fas’tan Libya’ya taşınmıştır. Bu süre zar-
fında Akkad, Anthony Quinn ve Irene Papas gibi oyuncuları kaybetme konu-
sunda ciddi endişeler yaşamıştır. Ancak buna rağmen Akkad, filmin kalan çe-
kimlerini tamamlamayı başarmıştır. Filmin İngilizce versiyonu (The Message) 
ve Arapça versiyonu (Al-Risalah) birlikte çekilmiş ve tamamlanması yaklaşık 
bir yıl sürmüştür (Meliti, 2011: 70-83). Bakker bu projenin hayata geçirilme-
sini ve destek bulmasını, 1973’te vizyona giren ‘Jesus Christ Superstar’ filmi-
nin dünyanın her yerinde sayısız sinemada gösterilmiş ve izleyenlerde derin 
bir etki bırakmış olması ile de ilişkilendirmektedir (Bakker ,2009) s.191). The 
Message/Al-Risalah’ın hem İngilizce hem de Arapça versiyonları 1976 yazın-
da gösterime girmiş ve gösterimler Eylül 1976’ya kadar sürmüştür. Akkad, 
filmin İngilizce versiyonu (The Message) ABD, Birleşik Krallık ve Japonya’da 
gösterime girdiği zaman, film Suudi Arabistan’daki İslam Konferansı tarafın-
dan onaylanmadığı için bazı ölüm tehditleri almıştır. Ayrıca filmi izlememiş 
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olanlar tarafından, Hz. Muhammed’in filmde bir oyuncu tarafından tasvir 
edildiğine dair asılsız söylentiler ortalıkta dolaşmaya başlamıştır. Nitekim 
Bakker (2009) bu durumu, “Muhammed’in rolünün On Emir’de Musa’yı oynayan 
Charlton Heston tarafından oynanacağına dair bir söylenti vardı” diye aktarmıştır 
(Bakker, 2009: 190).

Müslümanlar bu söylentilere öfkeyle tepki vermişler ve filmi İslam’a 
karşı bir saldırı ve Peygambere yapılan bir saygısızlık olarak gördükleri için 
protesto etmişlerdir. 1976 yılında film gösterime girmeden önce Amerika’da 
‘Siyah Müslüman Militanlar’ isimli grup Vashington’da bir sinemayı işgal 
ederek filmin başkent galasını sabote etmişlerdir. Silahlı bir siyahî eylemci 
salondan içeri girerek “film ticarî gösterime çıkartılırsa izleyicilerin hepsini öldüre-
ceği” yönünde tehditler savurmuştur. ABD’deki Yahudi cemaatinin Siyonist 
Gençlik Örgütü B’nai B’rith’in üyeleri “Meksika asıllı aktör Anthony Quinn’in 
filmde Hz. Muhammed’i canlandırdığını” ileri sürerek, “Hristiyan bir Hollywood 
sanatçısı nasıl olur da Yahudi karşıtı (!) bir peygamberin kimliğine bürünür” diye-
rek filmin galasının yapılacağı sinemayı “havaya uçurma” tehdidinde bulun-
muştur (yenisafak.com, 2012). “Siyah Müslüman Militanlar” isimli grup bu 
kez Vashington’daki Yahudi B’nai B’rith örgütünün sitesini basıp 149 kişiyi 
rehin almıştır. Kuşatma sonucunda bir polis memuru ve bir radyo muhabiri 
öldürülürken, diğerleri de yaralanmıştır. Rehineler 39 saatlik bir bekleyişin 
ardından sonunda serbest bırakılmıştır. (Hussain, 2010: 287). Birkaç hafta son-
ra Chicago kentindeki ikonik “Oriental Theater”in önünde mevzilenen fark-
lı ırklara mensup yüzlerce Müslüman ise “İslâm’ı Dejenere Ettirmeyeceğiz” 
(Stop Distorting Islam), “İslâm’ı Ticarî Meta Hâline Getirtmeyeceğiz” (Stop 
Commercializing Islam) gibi pankartlarla filmi protesto ettiler. Akkad ise 
tehditlere boyun eğmeyip Ezher üniversitesinden aldığı fetvayı göstererek 
filmini Chicago’da göstermeyi başarmıştır. Film Türkiye’de 1979’da İstanbul 
Balmumcu’daki Mimar Sinan Üniversitesi Sinema-TV Merkezi’nde düzenle-
nen bir galayla hem yönetmen Moustapha Al-Akkad, hem de başrol oyun-
cusu Anthony Quinn’in bizzat katılımıyla gösterime girmiş ve yaklaşık bir 
buçuk yıl süreyle kesintisiz gösterimde kalmıştır (yenisafak.com, 2012).

Filmin İngilizce versiyonu (The Message), İnternet Film Veritabanı 
(IMDB) kullanıcıları tarafından popülerlik açısından 1979’a kadar ABD ve 
Birleşik Krallık’taki en iyi 20 filmden biri olarak derecelendirilmiştir. Akkad’ın 
filmi The Godfather, Apocalypse Now, Alien ve Annie Hall gibi klasiklerin olduğu 
bir kategoride kendisine yer edinmeyi başarmıştır. Akkad, bu filmin sadece 
tamamlanma sürecinden geçerek var olmasının bile eşsiz bir başarı olduğu-
nun farkındadır. The Message/Al-Risalah’ın, 2 Mayıs 1977’de Londra’da göste-
rimi sonrasında, Akkad Sanousi’ye yazdığı bir mektupta, proje ekibinin “ce-
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halet, nefret ve şantajın üstesinden asil Peygamberimiz Muhammed’i örnek alarak 
geldiğini” yazdı. “Selâm olsun, film şerefli bir şekilde gerçek oldu.” (KuveytTV, 
2007). Filmin vizyona girmesini memnuniyetle karşılayan ve Fas, Ürdün ve 
Libya da dâhil olmak üzere Akkad’ı desteklemeye devam eden bir dizi Orta 
Doğu ülkesi vardır. Ancak Suudi Arabistan, İran ve Mısır gibi diğer ülke-
ler bir süre daha filme düşman olmaya devam etmişlerdir. İslam’a ve Hz. 
Muhammed’in hayatına o zamanlar olduğundan daha olumlu bir bakış açısı 
sağlama amacına rağmen, onu fazla devrimci olarak gördüler. (Belhaj, 2007). 
Bunun yanı sıra filmi izleyen batılı seyricinin nasıl tepki verdiğini Akkad, 
2005 yılında ölümünden hemen önce şu sözlerle ifade etmiştir: “Tepkiler ola-
ğanüstüydü, binlerce kişi Müslüman oldu. Özellikle Amerika’da siyahlar arasında 
İslam hızla yayıldı. Elhamdülillah etkisi çok büyük oldu. Şu anda bile bütün dünya 
televizyonları filmi yayınlıyor. Üniversiteler, video klüpleri filme büyük önem veri-
yor.” (Turan, 2005).

Mustafa Akkad, Amerikan ordusunun Afganistan operasyonundan 
önce tam yüz bin videokasetini alarak askerlerin filmi, İslam hakkında bil-
gi almak amacıyla izlediğini belirtmiştir. Akkad filmde oynayan oyuncular 
hakkında verdiği bilgide, “Hz. Hamza rolünü oynayan Antony Quin Müslüman 
oldu mu?” sorusuna “Antony Quin, İslam’dan çok etkilendi. Çekimler bittikten 
sonra bana şunu söyledi: ‘Ben Müslüman olmadım ama İslam dinine artık daha çok 
saygı duyuyorum. Çok etkilendim.” dediğini aktarmıştır. Akkad ayrıca, filmde 
Hz. Hamza’nın şehid edilmesi sahnesinde karşılaştıkları durumu şöyle izah 
etmiştir: “Hz. Hamza’yı şehid eden Vahşi rolünü, kaldığım otelde çalışan elektrik 
teknisyenine verdim. ‘Filmde rol alır mısın?’ dedim, kabul etti. Hz. Hamza’yı öldü-
recekti. Biraz eğitim verdik ve öldürme sahnesini çekiyoruz. Kameraları yerleştirdik, 
figüran oyuncular, yani askerler yerlerini aldılar. Rol gereği Vahşi, askerler arasın-
dan sıyrılacak ve Hamza’yı öldürecekti. Ama bunu bir türlü yapamadı. Askerleri 
oynayanlar, Vahşi’nin aralarından geçmesine izin vermiyorlardı. Filme kendilerini 
o kadar kaptırmışlardı ki, Hamza’yı öldürecek diye Vahşi’nin aralarından geçmesi-
ne izin vermiyorlardı. Sahneyi tam beş kez çekmek zorunda kaldık. Sonunda asker 
oyuncuları zor ikna ettim.” Bu durum etkisini daha sonra devam etmiştir: “Film 
bitti, tüm dünyada gösterildi. Aradan bir yıl geçti. Bir gün telefonum çaldı, açtım: 
‘Ben Çağrı’da Vahşi’yi oynayan Salim’ (Ganalı Salem Gedara) dedi. ‘Ooo ne yapı-
yorsun’ dedim. Bana çok kızgındı. ‘Allah’ından bulasın, hayatımı perişan ettin’ dedi. 
‘Ne oldu’ dedim. Anlattı: ‘Sokakta yürürken insanlar yüzüme tükürüyor. Sokağa çı-
kamaz oldum. İşimden atıldım. Hamza’nın katili diye kimse iş vermiyor.’” (Turan, 
2005) Filmin izleyici üzerindeki etkisini göstermesi bakımından önemli olan 
bu örnek, aynı zamanda sinemanın kurgu ile gerçeği kendi estetik ve anlatı 
kurallarına göre nasıl dönüştürebileceğinin de bir kanıtı niteliğindedir.
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Sosyolojik açıdan bakıldığında ise bu durum, modern toplumlarda kit-
le iletişim araçlarının gerçeklik algısını şekillendirmedeki belirleyici rolünü 
görünür kılar. Sinema, yalnızca bir sanat formu değil; kolektif hafızayı oluş-
turan, toplumsal değerleri yeniden üreten ve hatta bireylerin kültürel kim-
liklerini algılayış biçimini yönlendiren güçlü bir ideolojik aygıttır. Bu neden-
le filmde yapılan her anlatı tercihi, sadece estetik bir seçim olarak kalmaz; 
toplumsal anlamların üretimine, inançların yorumlanmasına ve izleyicinin 
dünyayı anlama biçimine doğrudan etki eder. Dolayısıyla söz konusu örnek, 
sinemanın hem toplumsal gerçekliği yansıtma hem de onu dönüştürme kapa-
sitesine işaret eden önemli bir gösterge olarak değerlendirilebilir.

17 milyon ABD Dolarına mal olan The Message/Al-Risalah filmleri, dö-
nemine göre çok yüksek bütçeli filmler arasında yerini almıştır. Film daha 
önce yapılan peygamber filmleri gibi ödüllü aktörler, tasarımcılar, sanat yö-
netmenleri ve filmin dokusuna uygun hazırlanan besteleriyle akılda kalmayı 
başarmıştır. Filmin müzikleri 20. yüzyılın en üretken film müziği bestecile-
rinden biri olan ödüllü Fransız asıllı bestekâr ve orkestra şefi Maurice Jarre 
tarafından Ortadoğu müzik enstrümanları kullanılarak Kraliyet Filarmoni 
Orkestrası icrası ile üç yılda tamamlanmıştır. Akkad’ın bu projede insanları 
çalışmaya ikna edebilmesi için olağanüstü bir çaba harcaması gerekiyordu. 
Bu kişilerden en önemlilerinden biri, kariyeri boyunca 80’den fazla film-
de çalışmış olan Britanyalı görüntü yönetmeni Jack Hildyard’dı. Hildyard, 
David Lean ile birlikte çalıştığı ‘The Bridge on the River Kwai’ (1957) filmiy-
le En İyi Görüntü Yönetimi dalında Akademi Ödülü ve Britanya Görüntü 
Yönetmenleri Derneği Ödülü kazanmıştı. Akkad’ın yoğun gayretleri sayesin-
de Hildyard projeye katılmayı kabul etmiştir (Meliti, 2011: 74). Kostümler için 
dönemin önemli medeniyet merkezleri ve filmin geçtiği ülkelerin kültürel 
dokusu taranarak; Mekke, Medine, Habeşistan, Fas, İran ve Bizans’ın özel-
likle asilzadelerinin giyim kuşam kültürü ve askeri kıyafetleri incelenerek ol-
dukça gerçekçi çizgilerin hâkim olduğu bir set tasarlanmış ve bunlar Londra 
ve Madrit’de hazırlanmıştır. Filmde ayrıca savaş sahnelerinde kullanılmak 
üzere özel olarak eğitilen yüz at kullanılmıştır. Bedir ve Uhud Savaşları için, 
Libya ordusundaki askerlere savaş tekniği konusunda uzman isimler ve 
Akkad tarafından kılıç ve ok kullanımı dersleri verilmiştir. Akkad, filmin iz-
lenme zevkini arttırmak için dönemin en gelişmiş teknolojik materyallarini de 
kullanmıştır: Film, son derece geniş ekran görüntüsü sağlayan son teknoloji 
Panavision kameraları kullanılarak çekilmiştir (Penfold, 1976).

Akkad’ın projeyi hayata geçirmek için en önemli gücü, İslam’ın ve onun 
kutsal peygamberi Hz. Muhammed’in hayatını senaryolaştırırken sergilediği 
titizlik ve gayreti olmuştur. Bunun için sinema konusunda Arap dünyasında 
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en tecrübeli ülke olan Mısır’a gitmiştir. Abdülhamid Jawadat Al-Sahar Abdel 
Hamid Gouda, Mohammad Ali Maher, Tewfik El-Hâkim, A.B. Rahman El-
Sharkawi gibi ünlü Mısırlı romancı ve senaristlerle aylarca süren çalışmanın 
ardından H.A.L. Craig ile senaryoyu olgunlaştırıp tercümesine girişmiştir. 
Bunlardan özellikle El-Sahhar ve El-Şarkavi öne çıkan isimlerdi. El-Sahhar, 
Hz. Muhammed’in hayatı üzerine kapsamlı eserler vermesiyle ve senaryo 
yazımında bir miktar deneyime sahip olmasıyla tanınıyordu. Buna karşı-
lık El-Şarkavi, özellikle Mısır’da tiyatro ve roman alanlarında öne çıkan bir 
yazardır.

Akkad’ın kurgu için tercihi ise Kültür ve Enformasyon Bakanı olan 
Abd al-Mun’im Al-Sawi olmuştur. Akkad, filmin İngilizce versiyonu The 
Message’ın hayata geçmesinde son derece önemli bir rol oynayan İrlandalı 
Katolik senarist Harry Craig ile de iki yıllık bir süreçte tüm senaryoyu oluş-
turmak için çalışmıştır. Craig Katolik bir geçmişe sahip olmasına rağmen, 
filmde gerçek bir İslam anlayışının ortaya çıkmasını sağlamak için İslami kay-
nakları okumak ve onları tanımak maksadıyla titiz bir hazırlanma süreci ge-
çirmiştir. Senaryo üzerinde çalışırken Kahire’de bulunan Craig, İslam üzerine 
yüzlerce referans kitabı inceleyerek Müslüman kültürünü daha iyi anlamaya 
çalışmıştır. Sanousi ve Akkad, hikâyenin yazarlarını ve yapısını kurarken, 
Sanousi, Craig’i Al-Ezher Camii, diğer camiler, İslam mirasının seçkin tarihi 
örnekleri ve Kahire’nin popüler sokaklarıyla tanıştırırmıştır. Craig, Türkçeye 
de tercüme edilen, ilk Müslüman müezzin Hz. Bilal’in hikâyesini kendi bakış 
açısından anlatan bir kitap da yazmıştır. 1977’de yayınlanan bu kitapta Craig, 
“derin ve sempatik bir İslam bilgisine” sahip olarak tanımlanmıştır (Meliti, 2011: 
75-78). Craig, Çağrı’nın hazırlanması ile ilgili çekilen belgesel filmde, senaryo 
sürecini anlatırken Akkad’ın endişelerini paylaştığını söylemiştir: “Bu filmi 
yazarken duyduğum zevk ve ayrıcalık; dünyanın İslam, onun peygamberi ve Kuran’a 
yönelik cehaletine karşı yazıyor olmamdı.” (Penfold, 1976).

Akkad, filmi Batı ve İslam dünyası arasındaki uçurumu kapatmanın bir 
yolu olarak görmüştür. 1976’da filmin çekim hikâyesini anlattığı bir röportaj-
da şunları söylemiştir: “Bu filmi yaptım çünkü bu benim için öncelikli olarak kişisel 
bir şeydi. Ayrıca bir film olarak üretim değerlerinin yanı sıra hikâyesi, entrikası, dra-
mı da var. Bütün bunların yanında kişisel bir şey olduğunu düşünüyorum: Batı’da 
yaşayan bir Müslüman olarak, İslam hakkında doğruyu söylemeyi bir görev olarak 
hissettim. 700 milyon takipçisi olan, ancak hakkında çok az şey bilinen, bu yönüyle 
beni şaşırtan bir din. Batı ile arasındaki bu uçurumu kapatacak, batı dünyasındaki bu 
boşluğu dolduracak bu hikâyeyi anlatmam gerektiğini düşündüm. Hz. Muhammed 
hakkında film yapmak için büyük stüdyoların birkaç girişimi başarısız oldu. Onlar 
olaya peygamberi gösterecekleri bir açıdan yaklaştıkları için başarısız oluyorlar ve bu 
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İslam söz konusu olduğunda çok kutsal bir şeydir. Bu tavır sadece Hz. Muhammed 
için söz konusu değildir. Hz. Musa ve Hz. İsa içinde geçerlidir, peygamberler görül-
memelidir. Ama ben bunu yapabileceğimi hissettim. Çünkü konuyu daha iyi anlıyo-
rum ve bunu peygamberi göstermeden de yapabiliyorum.” (Penfold, 1976).

Akkad’ın açıklamalarındaki en önemli vurgu, peygamber tasvir ve tem-
silleri noktasında Batı dünyasının baktığı pencereye özellikle peygamberlerin 
gösterilmesi noktasındaki yanlışlığa dairdir. Benzer girişimlerin daha önce bü-
yük tepkilerle karşılanması ve akamete uğramasının nedeni bu olmuştur. Hz. 
Peygamber’in daha evvel de zikrettiğimiz şekliyle hayatının filme alınması 
karşısında İslam dünyasında ortaya çıkan teyakkuzun da nedeni aynı gerekçe 
olmuştur. Ancak Akkad’ın konuya yaklaşım tarzı, son ve tamamlanmış din 
olarak Allah tarafından Peygamber vesilesiyle dünyaya gönderilen İslam’ın 
semavi dinler ve onun kutsalları hakkındaki kuşatıcı tavrını da yansıtmakta-
dır. Bu çerçevede Akkad daha önce ve bundan sonra peygamberlerin hayat-
ları, tasvirleri ve temsilleri noktasında yapılan ve yapılacak olan filmler için 
bir paradigma sunmuş olmaktadır. Bundan sonra bu paradigma gözetilerek 
çekilecek filmlerin, semavi dinlerin ortak değer yargılarını rencide etmeden 
ortaya konacağını söylemenin yerinde bir tespit olacağı düşünülmektedir.

Sonuç ve Öneriler
Müslümanlar, Hz. Muhammed’in sinemada temsiline 1920’lerden günümü-
ze değin titizlikle yaklaşmışlardır. Onun bir insan tarafından temsili olarak 
canlandırılması, sinema tarihinde denemeler olsa da oluşturulan kurullar, 
fetva makamları ve toplumsal tavır alışlar yoluyla, bir uyum içerisinde, ya-
saklanmış ve engellenmiştir. Toplumsal meşruiyetin bu şekilde sağlandığı 
görülmüştür.

Buna karşılık, kutsal kişiler, ahlaki ve dini değerlerin korunmasına yö-
nelik endişeler, sinema dünyasının kurumsal bir yapı tarafından izlenmesine 
ve gerekli görüldüğü durumlarda sinema alanına yaptırımlar uygulanması-
na neden olmuştur. 20. yüzyılın başından itibaren Kilise’nin takibinde olan 
sinema filmleri kimi zaman mükemmel bir araç olarak kabul edilmiş, kimi 
zamansa ahlaki ve dini değerleri erozyona uğratan, uzak durulması ve en-
gellenmesi gereken kötü niyetli uğraşlar olarak değerlendirilmiştir. Bu tavır 
alışlar Yahudi ve İslam dinine mensup toplumlarda da benzerlik göstermek-
tedir. Ancak yapılan araştırmalarda da görüldüğü üzere, temsillerin yasaklı 
olduğu dönemlerde dahi filmlerde örtük bir dille ya da sembollerle kutsal 
kişilere atıfta bulunmak, dini anlatıda sürekliliğin sağlanması ve toplumsal 
fayda bakımından yararlı görülmüştür.
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Sinemada Peygamber tasavvurlarının ilk örnekleri Hz. İsa’nın hayatı-
na dairdir. Hz. İsa hakkında çekilen filmlerin genelinde tasvir bakımından 
çok farklılık gözlemlenmemiştir. Ancak zaman zaman bu tasvir geleneği de 
bozulmuş, Hz. İsa sakalsız, kıvırcık saçlı ya da siyah ırka mensup bir pey-
gamber olarak da gösterilmiştir. Anlatı metinlerinde görülen tahrifin boyutu 
ise, temsil biçiminden daha fazladır. Bu kapsamda, endişelerin giderilmesi 
ve toplumsal tepkileri önlemek için, bazı yapımcı ve yönetmenlerin, üretilen 
filmleri -Çağrı (1976) ve Hz. İsa’nın Çilesi (2004) filmlerinde olduğu gibi- daha 
senaryo aşamasında ve gösterim öncesinde ilgili kurumların görüşlerine sun-
duğu görülmektedir.

Semavi dinlerin sonuncusu olarak, İslam dinin peygamberi Hz. 
Muhammed’in hayatı hakkında daha 1920’lerde yapılan girişimler akamete 
uğramıştır. Bu girişimlerin hayata geçirilememesinin ana nedeni tasvir konu-
sundaki tarihsel belleğin sinema söz konusu olduğunda da belirleyici olma-
sıdır. Sinemanın insan ve dolayısıyla temsil merkezli yapısı, kişilerin kamera 
önünde rolü ‘canlandırma’sı, o rolün gereği olarak kahramana hayat vermesi, 
dolayısıyla Hz. Peygamber’in temsil yoluyla gösterilmesi konusunu tartışma-
nın odağına taşımıştır.

İslam dünyası, Peygamberlerin, onun yakın arkadaşlarının, ailesinin, me-
leklerin ve diğer kutsal varlıkların temsili gibi konularda oldukça hassastır. 
Çağrı (1976) filmi bu endişeleri zor da olsa aşmayı denemiş örnek bir yapım 
olarak değerlendirilmektedir. Yönetmen bu filmde ana çerçeveyi kırmadan, 
sinematografinin imkânlarıyla temsil sorununu aşmanın yollarını denemiş-
tir. Filmde İslam inancına göre kutsal kabul edilen Hz. Muhammed hiçbir 
şekilde fiziki olarak gösterilmemiş ve sesi duyulmamıştır. Yönetmen, kendisi 
gösterilmeyen Hz. Muhammed’i, alınan kararların Hz. Zeyd ve Hz. Hamza 
tarafından duyurulması ya da istişare süreçlerinde kamera açılarının konum-
landırılmasıyla (Point of View) varlığı hissedilen, orada olan bir insan olarak 
filme taşımayı başarmıştır. Yönetmenin benzer yöntemler kullanarak filmin 
dokusunu dini kaideleri zedelemeden işlemeyi denediği görülmüştür.

Çağrı’nın “bıraktığı” yerden, aynı kaygıları taşıyan ancak farklı bir pers-
pektif gözetilerek, yeni bir film çekme düşüncesinin hayata geçirilmemiş ol-
masını Müslüman dünyanın sanat ve estetikle örülü geçmişini sağlıklı bir şe-
kilde okuyamadığının bir göstergesi olarak not etmek mümkündür. Sinema 
dünyasının merkezinde yer alan, gerek klasik anlatı biçiminin gerek Avrupa 
ve dünyanın farklı yerlerindeki yeni anlatı biçimleri ve akımlarından haber-
dar olan Akkad’ın Hz. Muhammed’in (SAV) hayatının filmden önce format 
olarak belgesel çekme düşüncesiyle yola çıkmasında önceki denemelerin 
hafızalardaki izi ve karşılaşacağı tepkiler de etkili olmuştur. Ancak Akkad 



189Muhammet Sağlam

kameranın baktığı yeri değiştirerek, sinema perdesini yenileyerek, ‘kutsal’a 
alan açarak, temsil konusunda ortaya çıkan boşluğu tahayyül perdesi ile de-
ğiştirerek; ‘Kutsal Perde’, Peygamber Filmleri için yeni bir görme biçimi teklif 
etmiştir.

Akkad kameranın kadrajına 20. Yy. seyircisinin alışkın olduğu, kla-
sik anlatı yönteminde mündemiç olay örgüsünü sığdırırken, merceğini bir 
Müslüman bakışıyla değiştirerek bir sinema klasiği hediye etmiştir. Ancak, 
kameranın durduğu yerde özne yer değiştirmekte, kamera kimi zaman bakı-
lan “göz” iken kimi zaman da bakan ‘göz’ olmaktadır. Peygamber ve seyirci-
nin yer değiştirmesi Peygamber’in ve yakınlarının temsil edilmesi hususunda 
hassas bakışları rahatsız etmemiştir.

Çağrı’nın çekildiği dönemdeki toplumsal olaylar ve ‘öteki’ olarak 
Müslümanların konumu günümüzde de pek farklılık arz etmemektedir. 
Batı bakış açısıyla üretilen sanat ürünlerinin, özellikle görsel çalışmaların 
dili göstergebilimsel bir analize tabi tutulduğunda Akkad’ın Çağrı’yı çek-
me gerekçesinin hala geçerli olduğunu bize göstermektedir: İslam’ı ve onun 
Peygamberini doğru bir şekilde anlatmak. Bu doğruların fıkhi çerçevesinin 
değişmemekle birlikte çerçevenin içindeki konuları, karakterleri ve öne çıka-
rılacak temaları değiştirmek elbette mümkündür.

Yeni bir anlatı dilinin imkânları, daha öncesine göre, hiç olmadığı ka-
dar mevcuttur. Siyer çalışmalarının çeşitliliği gün geçtikçe artmakta, Hz. 
Peygamberin vasıflarına odaklanmış eserler neşredilmektedir. Liderliği, ba-
balığı veya uluslararası yürüttüğü stratejik ilişkilerine değin Müslüman dün-
yanın farklı ülkelerinde araştırmacılar eserler neşretmektedir. Teknolojinin 
sinema dünyasındaki yeri gün geçtikçe artmakta; yapay zekânın sunduğu 
imkânlar dönem filmleri için zengin olanaklar sunmaktadır. İslam ülkelerinin 
sinema tecrübesi de bu süreçte her geçen gün nitelik bakımından kendisini 
geliştirmektedir.

Son semavî din olan İslam’ın Peygamberinin hayatını konu alan yeni bir 
filmin, Akkad’ın ifadesiyle, önce kendi çocuklarımıza ardından da farklı din-
lere mensup insanlara İslam’ı doğru ve etkili biçimde anlatmak için bir fırsat 
olarak sunulması artık önemli bir ihtiyaç hâline gelmiştir.

Nasıl ki Sahâbîler, Hz. Peygamber’in vasıflarını kendi ilim ve idrakleri 
nispetinde tespit etmeye çalışarak ve farklı sözcüklerle, o devrin Arapçasında 
olmayan kelimeler dahi kullanarak O’nu lâyıkıyla anlatma çabası içerisine 
girdilerse (Hilye-i Şerifler), günümüz Müslümanlarına düşen aynı gayret içe-
risine girerek sinema dünyasında O’nu anlatmanın yollarını bulmak olmalı-
dır. Yönetmen ve yapımcıların estetik bakış açısı, entelektüel birikimi ve fark-
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lılığının bu çabalara katkısı, tıpkı tezhip sanatında kullanılan eşsiz figürlerin 
Hilye-i Şerifleri çerçevelemeleri gibi, sinema sanatının inceliklerini kullana-
rak filmlerde bu maharetlerini sergilemeleriyle mümkün olacaktır.
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